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POZNÁMKA K BODU „I/A“ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Příjemce: Výbor stálých zástupců / Rada 

Předmět: Návrh ROZHODNUTÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, kterým se 
Francie zmocňuje ke sjednání dvoustranné dohody s Alžírskem o justiční 
spolupráci v občanských a obchodních věcech (první čtení)  

– přijetí legislativního aktu 

= prohlášení 
  

Prohlášení Irska 

Rozhodnutí navrhuje zmocnit Francii ke sjednání dvoustranné dohody s Alžírskem o záležitostech 

týkajících se justiční spolupráce v občanských a obchodních věcech. 

Irsko chápe výjimečný kontext navrhovaného rozhodnutí tak, jak jej nastínila jak Komise, tak 

Francie, jíž je určeno výhradně. Irsko vítá dohodu o návrhu a plně podporuje, aby Francie byla 

zmocněna dohodu s Alžírskem sjednat a uzavřít. 

Navrhované rozhodnutí je v souladu s čl. 81 odst. 2 a vzhledem k tomu, že tento článek spadá 

do části třetí hlavy V Smlouvy o fungování Evropské unie, použije se protokol č. 21 ke Smlouvě 

o EU a Smlouvě o fungování EU. 
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Irsko se účastní základního acquis, kterého se toto navrhované rozhodnutí týká, a je jím vázáno1. 

Irsko se proto domnívá, že je vázáno navrhovaným rozhodnutím v souladu s podmínkami článku 6 

protokolu č. 21 Smlouvy o fungování EU. 

Vzhledem k těmto okolnostem se Irsko nedomnívá, že by otázka účasti či neúčasti Irska 

na navrhovaném rozhodnutí podle článku 4 protokolu č. 21 Smlouvy o fungování EU vyvstala, jak 

je v současnosti uvedeno v 11. bodě odůvodnění rozhodnutí o postavení Irska. 

Irsko se domnívá, že s ohledem na ustanovení článku 6 protokolu č. 21 by účast Irska na těchto 

opatřeních přesněji odrážel tento bod odůvodnění: 

Dvoustranné dohody v občanských a obchodních věcech 

„Irsko je vázáno směrnicí Rady 2002/8/ES ze dne 27. ledna 2003 o zlepšení přístupu ke 

spravedlnosti v přeshraničních sporech stanovením minimálních společných pravidel pro právní 

pomoc v těchto sporech; nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1215/2012 ze dne 

12. prosince 2012 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v občanských 

a obchodních věcech (přepracované znění); nařízením (EU) 2020/1783 ze dne 25. listopadu 2020 

o spolupráci soudů členských států při dokazování v občanských a obchodních věcech (dokazování) 

(přepracované znění) a nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1784 ze dne 

25. listopadu 2020 o doručování soudních a mimosoudních písemností ve věcech občanských 

a obchodních v členských státech (doručování písemností) (přepracované znění), a proto se účastní 

přijímání tohoto rozhodnutí.“ 

Tímto přístupem není dotčen výchozí postoj Irska k této záležitosti. 

 

                                                 
1 Viz rovněž směrnice 2002/8/ES týkající se právní pomoci, 33. bod odůvodnění; nařízení 

(EU) č. 1215/2012 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v občanských 

a obchodních věcech – 40. bod odůvodnění; nařízení (EU) 2020/1783 o spolupráci soudů 

členských států při dokazování v občanských a obchodních věcech – 37. bod odůvodnění; 

nařízení (EU) 2020/1784 o doručování (soudních a mimosoudních) písemností – 47. bod 

odůvodnění. 
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